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Marie Pfister

Head of the Strasbourg Eurometropolis Film 
Shoot Support Office.
. . .  
Chargée du bureau d’accueil des tournages, 
Eurométropole de Strasbourg.

SPEAKERS | INTERVENANTS

Benjamin Vanhagendoren

Front office project leader and Sustainable 
Development manager, Wallimage, Belgium.
. . .  
Chargé de projet pour le Bureau d’accueil 
et responsable développement durable, 
Wallimage, Belgique.

Emmanuelle Afanassieff

Head of Department in the Vosges Culture and 
Sport Directorate, 
Member of PLATO network.
. . .  
Cheffe de Service, Direction de la Culture et du 
Sport, Département des Vosges, Membre du 
réseau PLATO.

Ambroise Gayet

Member of the Luxembourg Association of 
Audiovisual Technicians, location manager in 
the Grand-Duchy of Luxembourg.
. . .  
Membre de l’Association luxembourgeoise des 
Techniciens de l’Audiovisuel, régisseur général 
au Grand-Duché de Luxembourg.

Tuesday 24 September

Mardi 24 septembre

Cinema Vox
  16:00 →17:30

In French, live translation to English

En français, traduction simultanée 
vers l’anglais 

As part of the Eurogenre days of industry professional meetings, a round table will be held on the 
subject of film shoots and sets and include speakers who with present distinctive examples of 
locations and sets corresponding to their particular local area. 
. . . 
Dans le cadre des journées professionnelles « Eurogenre » se tient une table ronde sur le thème des 
tournages et décors, où les intervenants exposeront des exemples singuliers de lieux et de décors 
correspondant à leurs territoires. 

ROUND TABLE:  
GENRE FILMS — SHOOTS AND SETS 
TABLE RONDE :  
TOURNAGES ET DECORS – LES SPECIFICITES  
DES FILMS DE GENRE

6 ROUND TABLE | TABLE RONDE

Hosted by journalist and film critic Perrine Quennesson  
| Modération assurée par Perrine Quennesson, journaliste et critique.



PRESENTATION —  
CINEURO FILM LAB

In 2023, the CinEuro network partners launched 
the CinEuro Film Lab, a new service for the 
development of films and series that highlight 
the common stories of the partner regions 
(Wallonia, Brussels, Eupen-Malmedy [Belgium], 
Saarland, Rhineland-Palatinate, Baden-
Württemberg, Grand Est and Northwestern 
Switzerland). 

The CinEuro Film Lab supports film 
professionals, especially scriptwriters, in 
developing their projects through the various 
stages of inspiration, writing and production. 
This programme, which will run in several 
thematic phases until 2026, aims to strengthen 
links between filmmakers in these regions and 
promote projects that reflect the diversity and 
shared histories of these areas and regions.
. . .  
En 2023, les partenaires du réseau CinEuro ont 
lancé le « CinEuro Film Lab », une nouvelle offre 
pour le développement de films et de séries 
qui mettent en lumière les récits communs 
aux régions partenaires (Wallonie, Bruxelles, 
Cantons de l’Est [Belgique], Sarre, Rhénanie-
Palatinat, Bade-Wurtemberg, Grand Est et la 
Suisse du Nord-Ouest).

Le CinEuro Film Lab accompagne les 
professionnels du cinéma, en particulier les 
scénaristes, dans le développement de leurs 
projets à travers les différentes étapes que sont 
l’inspiration, l’écriture et la mise en production. 
Ce programme, qui se déroulera en plusieurs 
séquences thématiques jusqu’en 2026, vise 
à renforcer les liens entre les cinéastes de 
ces régions et à promouvoir des projets qui 
reflètent la diversité et les histoires partagées 
de ces territoires.

Tuesday 24 September

Mardi 24 septembre

Cinema Vox
  15:30 →16:00

In French, live translation to English

En français, traduction simultanée 
vers l’anglais 
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